
USE THIS ADDENDUM WITH THE FOLLOWING REVISION LEVELS OR EARLIER

MANUAL # ENGLISH REVISION FRENCH REVISION
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UTILISEZ CETTE NOTE ADDITIONNELLE AVEC LES RÉVISIONS SUIVANTES OU ANTÉRIEURES 

MANUEL # RÉVISION ANGLAISE RÉVISION FRANÇAISE

W415-1283 -e / 05.02.14 -f / 05.02.14

W415-1285 Ae / 11.03.14 Af / 11.11.14

(C)BHD4 HORIZONTAL CLEARANCE ADDENDUM
NOTE ADDITIONELLE DE DÉGAGEMENT HORIZONTAL DU 

(C)BHD4

The “FRAMING” section of your installation manual has been updated as a continuous improvement. Please refer to 
the instructions below in place of those in your installation manual.

Dans le cadre de notre programme d’amélioration continue, la section « OSSATURE » de votre manuel d’installation 
ont été mises à jour. Veuillez vous référer aux instructions ci-dessous ainsi qu’à celles de votres manuel d’installation.
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* HORIZONTAL VENT SECTIONS: A minimum of 1" (25mm) at the bottom and sides and 3" (76mm) at 
the top of the vent pipe on all horizontal runs to combustibles is required. Use fi restop spacer W010-1777 
(supplied).
NOTE: The minimum clearances from the top of the horizontal vent pipe to combustible 
materials may be reduced from 3"(76mm) to 1"(25mm) in those installations with a minimum 
38" (965mm) vertical vent rise made immediately off the fi replace collar. This applies to both 
rear vent and top vent applications.

* SECTIONS D’ÉVENTS HORIZONTALES: Un dégagement minimal aux matériaux combustibles de 1” 
(25mm) au-dessous et sur les côtés de l’évent et de 3” (76mm) au-dessus doit être maintenu sur toutes les 
courses horizontales. Utilisez l’espaceur coupe-feu W010-1777 (fourni).
NOTE: Les dégagements minimaux entre le haut de l’évent et les matériaux combustibles 
peut être réduite de 3” (76mm) à 1” (25mm) dans ces installations avec une event verticale 
de minimum 38”(965mm) faite immédiatement au colet due l’appareil. Cela vaut pour les 
applications d’évents arrière et supérieure.

These parameters also apply to the illustrations found in the “MINIMUM CLEARANCE TO COMBUSTIBLE ENCLOSURES” 
section.

Ces paramètres s’appliquent également aux illustrations trouvées dans la section « DÉGAGEMENTS MINIMAUX 
AUX MATÉRIAUX COMBUSTIBLES ».



Use only Wolf Steel, Simpson Dura-Vent, Selkirk Direct Temp, American Metal Amerivent or Metal-Fab venting components. Minimum 
and maximum vent lengths, for both horizontal and vertical installations, clearances from vent pipes to combustibles and air terminal 
locations as set out in this manual apply to all vent systems and must be adhered to. For Simpson Dura-Vent, Selkirk Direct Temp, 
American Metal Amerivent and Metal-Fab follow the installation procedure provided with the venting components.

A starter adaptor must be used with the following vent systems and may be purchased from the corresponding supplier: 

For Simpson Dura-Vent, Selkirk Direct Temp, American Metal Amerivent and Metal-Fab follow the installation procedure found on 
the website for your venting supplier.

For vent systems that provide seals on the inner exhaust fl ue, only the outer air intake joints must be sealed using a red high temperature 
silicone (RTV). This same sealant may be used on both the inner exhaust and outer intake vent pipe joints of all other approved vent 
systems except for the exhaust vent pipe connection to the appliance fl ue collar which must be sealed using the black high temperature 
sealant Mill Pac. High temperature sealant must be ordered separately. 

For optimum flame appearance and appliance performance, keep the vent length and number of elbows to a minimum. 
The air terminal must remain unobstructed at all times. Examine the air terminal at least once a year to verify that it is 
unobstructed and undamaged.
Rigid and fl exible venting systems must not be combined. Different venting manufacturer components must not be combined.

FOR 4” / 7” (USE REDUCER KIT 4758AK TO TRANSITION FROM 5” / 8” TO 4” /7” VENTING)

When using Wolf Steel venting components, use only approved Wolf Steel rigid / fl exible components with the following termination kits: wall 
terminal kit GD222, GD222R, or 1/12 to 7/12 pitch roof terminal kit GD110, 8/12 to 12/12 roof terminal kit GD111, fl at roof terminal kit GD112 
or periscope kit GD201 (for wall penetration below grade). With fl exible venting, in conjunction with the various terminations, use either the 5 
foot (1.5m) vent kit GD220 or the 10 foot  (3.1m) vent kit GD330. 

These vent kits allow for either horizontal or vertical venting of the appliance. The maximum allowable horizontal run is
20 feet (6.1m). The maximum allowable vertical vent length is 40 feet (12.2m). The maximum number of vent connections is two horizontally 
or three vertically (excluding the appliance and the air terminal connections) when using fl exible venting.

FOR 5” / 8”

When using Wolf Steel venting components, use only approved Wolf Steel rigid / fl exible components with the following termination 
kits: wall terminal kit GD422-1, GD422R-1, or 1/12 to 7/12 pitch roof terminal kit GD410, 8/12 to 12/12 roof terminal kit GD411, fl at 
roof terminal kit GD412 or periscope kit GD401 (for wall penetration below grade). With fl exible venting, in conjunction with the various 
terminations, use either the 5 foot (1.5m) vent kit GD420 or the 10 foot (3.1m)  vent kit GD430. 

These vent kits allow for either horizontal or vertical venting of the appliance. The maximum allowable horizontal run is 20 feet (6.1m). 
The maximum allowable vertical vent length is 40 feet (12.2m). The maximum number of vent connections is two horizontally or three 
vertically (excluding the appliance and the air terminal connections) when using fl exible venting.

Horizontal runs may have a 0” (0mm) rise per foot/meter however for optimum performance it is recommended that all horizontal runs 
have a minimum 1/4” (6.4mm) rise per foot/meter using fl exible venting. For safe and proper operation of the appliance, follow the 
venting instructions exactly.  

A terminal shall not terminate directly above a sidewalk or paved driveway which is located between two single family dwellings and 
serves both dwellings. Local codes or regulations may require different clearances.
Do not allow the inside liner to bunch up on horizontal or vertical runs and elbows. Keep it pulled tight. A 1¼” (31.8mm) air gap all 
around between the inner liner and outer liner is required for safe operation. 

PART 4”/7” 5”/8” SUPPLIER WEBSITE

Duravent W175-0053 W175-0170 Wolf Steel www.duravent.com

Amerivent 4DSC-N2 5DSC-N2 American Metal www.americanmetalproducts.com

Direct Temp 4DT-AAN 5DT-AA Selkirk www.selkirkcorp.com

SuperSeal 4DNA 5DDA Metal-Fab www.mtlfab.com

VENTING LENGTHS AND COMPONENTS
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LONGUEURS DES CONDUITS D’ÉVACUATION ET COMPOSANTS

PIÈCE 4”/7” 5”/8” FOURNISSEUR SITE WEB

Duravent W175-0053 W175-0170 Wolf Steel www.duravent.com

Amerivent 4DSC-N2 5DSC-N2 American Metal www.americanmetalproducts.com

Direct Temp 4DT-AAN 5DT-AA Selkirk www.selkirkcorp.com

SuperSeal 4DNA 5DDA Metal-Fab www.mtlfab.com

Utilisez uniquement des composants d’évacuation Wolf Steel, Simpson Dura-Vent, Selkirk Direct Temp, American Metal Amerivent ou Metal-Fab. Les 
minimums et maximums des longueurs d’évent, pour les installations verticales et horizontales, et les emplacements des terminaisons pour les deux 
systèmes sont précisés dans ce manuel et doivent être respectés. Pour le Simpson Duravent, le Selkirk Direct Temp, l’American Metal Amerivent et le 
Metal-Fab, suivez la procédure d’installation fournie avec les composants d’évacuation.
Un adaptateur de départ est nécessaire et peut être acheté chez le fournisseur correspondant :

Pour le Simpson Dura-Vent, le Selkirk Direct Temp, l’American Metal Amerivent et le Metal-Fab, suivez la procédure d’installation qui se 
trouve sur le site Web de votre fournisseur.

Pour les systèmes d’évents dont le conduit intérieur d’évacuation possède déjà des joints scellés, seuls les joints du conduit extérieur de prise d’air 
doivent être scellés avec un scellant de silicone rouge à haute température (RTV). Ce même scellant peut être utilisé sur les joints des conduits 
intérieurs et extérieurs de tous les autres systèmes d’évents approuvés à l’exception du raccordement du conduit d’évacuation à la buse du foyer qui 
doit être scellé avec le scellant noir à haute température Mill Pac. Le scellant à haute température doit être commandé séparément.

Pour une performance optimale de l’appareil et une apparence optimale des fl ammes, gardez la longueur des évents et le nombre 
de coudes au minimum.
La prise d’air de la terminaison extérieure doit demeurer dégagée en tout temps. Vérifi ez la prise d’air de la terminaison au moins 
une fois l’an pour vous assurer qu’elle n’est pas obstruée ni endommagée. 
Les composants rigides et fl exibles ne doivent pas être combinés. Les composants d’évacuation de différents fabricants ne 
doivent pas être combinés.

POUR 4” / 7” (UTILISEZ TROUSSE DE PANNEAUX D’EXTENSION 4758AK À LA TRANSITION DE 5” / 8” TO 
4” /7” ÉVACUATION)

Lorsque vous utilisez des composants d’évacuation de Wolf Steel, n’utilisez que des composants fl exibles/rigides d’évacuation Wolf Steel ltée conjointement 
avec les ensembles de terminaison suivants : les ensembles de terminaison murale GD222, GD222R, ou l’ensemble de terminaison pour toit de pente 
1/12 à 7/12 GD110, l’ensemble de terminaison pour toit de pente 8/12 à 12/12 GD111, l’ensemble de terminaison pour toit plat GD112 ou l’ensemble 
périscopique GD201 (pour pénétration des murs sous le niveau du sol). Lorsque vous utilisez des conduits fl exibles, conjointement avec les différentes 
terminaisons, utilisez l’ensemble d’évents de 5PI (1,5m) GD220 ou l’ensemble d’évents de 10PI (3,1m) GD330. 

Ces ensembles d’évents permettent soit une évacuation verticale, soit une évacuation horizontale de l’appareil. La course horizontale doit être 
conservée à un maximum de 20PI (6,1m). La hauteur totale permise pour un évent vertical est de  40PI (12,2m). Lorsque vous utilisez des composants 
fl exibles, le nombre maximal de raccordements est de deux horizontalement ou trois verticalement (excluant les raccordements à l’appareil et à la 
section de terminaison).

POUR 5” / 8”

Lorsque vous utilisez les composants d’évacuation Wolf Steel, n’utilisez que des composants rigides/fl exibles d’évacuation Wolf Steel 
conjointement avec les ensembles de terminaison suivants : ensemble de terminaison murale GD422R-1, ensemble de terminaison pour 
toit de pente 1/12 à 7/12 GD410, ensemble de terminaison pour toit de pente 8/12 à 12/12 GD411, ensemble de terminaison pour toit plat 
GD412 ou ensemble périscopique GD401 (pour pénétration des murs sous le niveau du sol). Lorsque vous utilisez des conduits fl exibles 
conjointement avec les différentes terminaisons, utilisez l’ensemble d’évents de 5 pieds (1,5m) GD420 ou l’ensemble d’évents de 10 pieds 
(3,1m)  GD430.

Ces ensembles d’évents permettent soit une évacuation verticale, soit une évacuation horizontale de l’appareil. La longueur horizontale 
maximale est de 20 pieds (6,1m). La hauteur totale permise pour un évent vertical est de 40 pieds (12,2m). Lorsque vous utilisez 
des composants fl exibles, le nombre maximal de raccordements est de deux horizontalement ou trois verticalement (excluant les 
raccordements à l’appareil et à la section de terminaison).

Toutes les courses horizontales de l’évent peuvent avoir une élévation de 0” (0mm) par pied/mètre. Toutefois, pour une performance 
optimale, toutes les courses horizontales devraient avoir une élévation minimale de 1/4” (6,4m) par pied/mètre lorsque vous utilisez 
des composants fl exibles d’évacuation. Afi n d’assurer un fonctionnement sécuritaire et adéquat de l’appareil, vous devez observer les 
instructions d’évacuation à la lettre.

Une terminaison ne doit pas être installée directement au-dessus d’un trottoir ou d’une entrée pavée, située entre deux maisons 
unifamiliales et servant aux deux maisons. Les codes ou réglementations locaux peu-vent exiger des dégagements différents. Ne laissez 
pas le conduit intérieur se tasser contre les courses horizontales ou verticales et les coudes. Gardez-le tendu. Pour que le fonctionnement 
soit sécuritaire, un espace vide de 1 ¼” (31.8mm) est requis tout autour, entre le conduit intérieur et le conduit extérieur.
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To convert the BHD4N/BHD4P from a 5”/8” vent to a 4”/7” vent, see the following instructions :
Pour convertier le BHD4N/BHD4P d’un 5”/8” conduit à une 4”/7” conduit, voir les instructions ci-dessous :
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X3

! WARNING
ENSURE THE UNIT IS COMPLETELY COOL BEFORE STARTING INSTALLATION

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION KEEP THE PACKAGING BAG AWAY FROM BABIES AND CHILDREN.      
DO NOT USE IN CRIBS, BED, CARRIAGES OR PLAY PENS. THIS BAG IS NOT A TOY. KNOT BEFORE  

THROWING AWAY.

YOU WILL NEED:
VOUS AUREZ BESOIN DE:

3 4

1 2

USE MILL PAC TO SEAL ADAPTER TO THE APPLIANCE COLLARS.
UTILISEZ MILL PAC POUR SCELLER L’ADAPTATEUR AU COLLETS DE 

L’APPAREIL.

X3

X3

5 6

DRILL
PERCEUSE

HEX DRIVE
FORET HEXAGONAL

! AVERTISSEMENT
ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST COMPLÈTEMENT REFROIDI AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION.

AFIN D’ÉVITER LES RISQUES DE SUFFOCATION, GARDEZ LE SAC D’EMBALLAGE LOIN DES BÉBÉS ET DES 
JEUNES ENFANTS. NE LE LAISSEZ PAS TRAÎNER DANS LES BERCEAUX, LES LITS, LES POUSSETTES OU LES 

PARCS DE JEU. CE SAC N’EST PAS UN JOUET. NOUEZ-LE AVANT DE LE JETER.

USE MILL PAC TO SEAL THE INNER PIPE TO THE ADAPTER.
UTILISEZ MILL PAC POUR SCELLER LE TUYAU INTÉRIEUR À 

L’ADAPTATEUR.

USE MILL PAC TO SEAL THE OUTER PIPE TO THE ADAPTER.
UTILISEZ MILL PAC POUR SCELLER LE TUYAU EXTÉRIEUR À 

L’ADAPTATEUR..

CAULKING GUN
PISTOLET À

CALFEUTRER


